Wężownice do Odzysku Ciepła, Zimna i Energii
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Nagrzewnice, Chłodnice oraz Wymienniki do Odzysku Energii – instrukcja.
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	Opis ogólny

Zwyczajowo, wężownica zbudowana jest z miedzianych rurek i aluminiowych żeberek. Wyprofilowane lamele z naprzemianległymi rurkami zostały zaprojektowane tak, by transfer ciepła pomiędzy cyrkulującym medium i powietrzem był skuteczny oraz ekonomiczny. Korpus ożebrowanej wężownicy zrobiony jest z rurek mechanicznie naciągniętych do żeberek. Żeberka wyprodukowane są jako płytki bez otworów - aby zapobiec gromadzeniu się, w korpusie ożebrowanej wężownicy, kurzu i włókien. Typowa obudowa zrobiona jest z galwanizowanej blachy stalowej i odpowiada Klasie B na szczelność powietrza – zgodnie ze szwedzką normą VVS AMA 98/EN 1751. Niektóre z wężownic chłodzących posiadają miski ściekowe do zbierania kondensatu wody. Wężownice o wadze pow. 25 kg wyposażone są w uchwyty do ich podnoszenia.

Tabliczka znamionowa

Tabliczka znamionowa umieszczona jest po stronie podłączeniowej wężownicy i zawiera następujące informacje:

· Numer

· Kod produktu

· Maksymalna temp. pracy, MWT

· Maksymalne ciśnienie robocze, MWP

· Ciśnienie próbne

· Producent

· Rok produkcji

· Waga netto (bez cieczy)

· Objętość cieczy



	PL – Przewodnik użytkownika



	O firmie Luvata

Luvata jest czołowym międzynarodowym dostawcą rozwiązań, usług, komponentów i materiałów do produkcji i budowy konstrukcji metalowych. Rozwiązania firmy Luvata stosowane są w energetyce, architekturze, przemyśle motoryzacyjnym, transporcie, medycynie, klimatyzacji, przemyśle chłodniczym, produktach konsumpcyjnych i budownictwie. Długowieczności, znakomitym technologiom i strategiom budowania partnerstwa firma zawdzięcza nieustającą dobrą pozycję rynkową. Zatrudniając ponad 7.500 pracowników w 18 krajach, Luvata współpracuje z takimi Klientami, jak Siemens, Toyota, CERN, Shaaz, i DWD International.


Zastrzeżenie o możliwości zmiany
Instrukcje dot. bezpieczeństwa i ostrzeżenia

	Informacje ogólne

· Zanim zaczniesz używać produktu, przeczytaj wszystkie instrukcje obsługi tego produktu.

· Chłodnicę należy zainstalować w miejscu powszechnie niedostępnym.

· Zadbaj o to, by przy chłodnicy pracowały tylko przeszkolone osoby posiadające wiedzę nt. produktu i odpowiednich środków ostrożności.
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Nigdy nie stawaj na i nie stąpaj po chłodnicy, gdyż może to grozić urazami lub uszkodzeniem chłodnicy.
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W czasie pracy, zarówno chłodnica, jak i powietrze wylotowe mogą być gorące, co grozi urazami.
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Chłodnicy nie wolno instalować w środowisku zagrożonym wybuchami.
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Ryzyko wybuchu istnieje w czasie wentylowania i opróżniania systemu zawierającego gorącą wodę.

Podnoszenie

Informacja nt. wagi netto (bez cieczy) wymiennika ciepła podana jest na tabliczce znamionowej, umieszczonej na jego stronie podłączeniowej. Wymiennik ciepła podnosi się za uchwyty – tak, jak jest to pokazane na Rysunku 1.

Przed podniesieniem chłodnicy, wykonaj następujące czynności kontrolne:

· Uchwyty chłodnicy służące do podnoszenia nie mogą być uszkodzone.

· Musi być stosowany prawidłowy sprzęt podnoszący.

· Haki urządzenia dźwigowego muszą być przystosowane do uchwytów do podnoszenia.
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Rysunek 1. Podnoszenie wymiennika ciepła
Ciśnienie robocze

Chłodnicę można stosować tylko w systemie zaprojektowanym dla maksymalnego ciśnienia roboczego i maksymalnej temperatury pracy. Wartości podane są na tabliczce znamionowej chłodnicy.


	Połączenia

Systemu nieobciążonych zewnętrznych rur nie wolno ciągnąć za pomocą złączek rurowych wymiennika ciepła. Złączki muszą też być wolne od rozciągających obciążeń generowanych przez system rur. Połączenia muszą być zabezpieczone przed uderzeniami, zewnętrznymi obciążeniami i innymi zewnętrznymi napięciami.

UWAGA! Mechaniczne obciążenia i uderzenia mogą uszkodzić rozgałęźny przewód rurowy.

Zabezpieczenie przed oblodzeniem

Gdy istnieje ryzyko zamarznięcia cieczy i – w konsekwencji – uszkodzenia rur – należy przedsięwziąć jedno z poniższych działań:

· Wężownica musi być napełniona odpowiednim środkiem przeciwzamarzaniowym. Szczegóły nt. objętości cieczy w wężownicy podane są na tabliczce znamionowej, która jest umieszczona na podłączeniowej stronie wężownicy.

· Z rur i z wężownicy, musi być spuszczona cała woda. Do czasu ponownego napełnienia systemu wodą, korki na wężownicy powinny być wyjęte. Wężownicę należy przedmuchać sprężonym powietrzem – aby upewnić się, że została ona prawidłowo opróżniona z wody.
Czyszczenie

Do czyszczenia, zawsze stosuj środki przyjazne środowisku, które nie uszkodzą chłodnicy.

Certyfikacja

Firma Luvata Söderköping AB posiada świadectwa zgodności zarządzania jakością z systemem ISO 9001:2008 i zarządzania środowiskiem – z systemem ISO 14001:2004.

Wysokie temperatury
Przy montażu i obsłudze wężownicy, w której cieczą jest woda, należy – przy otwieraniu zaworów wentylacyjnych i kurków odcinających systemu – zachować szczególną ostrożność, gdyż jej temperatura może przekraczać 1000C. Wydobywająca się para lub gorąca ciecz mogą zagrażać urazami. Firma Luvata Söderköping AB nie odpowiada za podłączenie wymiennika ciepła do systemu, ani za uszkodzenia spowodowane nieprawidłowymi zaprojektowaniem, montażem lub obsługą systemu. Rury, zawory itp. muszą być wymiarami dopasowane pod kątem spadku ciśnienia i pracy, a nie w oparciu o wymiary połączeniowe wężownicy.


Instalacja Zobacz również instrukcje dot. bezpieczeństwa i ostrzeżenia na str. 2.
	Przy dostawie

Po wyładunku, przeprowadź wizualną kontrolę, by upewnić się, że w czasie transportu chłodnica nie została uszkodzona. Ważne jest, by sprawdzić ożebrowane powierzchnie wymiennika ciepła, uchwyty do podnoszenia, rury rozgałęźne i kolanka rur z tyłu wężownicy. Wszelki zauważone uszkodzenia transportowe muszą być natychmiast zgłoszone przewoźnikowi i firmie Luvata Söderköping AB. Na liście przewozowym, odnotuj również fakt uszkodzenia.

Montaż
Wężownice należy solidnie zabezpieczyć w miejscu pracy. Złączki rurowe wyposażone są w gwintowane połączenia. Jako akcesoria, dostępne są połączenia kołnierzowe. Wężownice przeznaczone do pracy z mediami parującymi wyposażone są w miedziane rury do zespawania.
Wlot nośnika ciepła
Zwyczajowo, wężownica wyposażona jest w znaki pokazujące, jak powinny być podłączone rury wlotowe i powrotne dla wody. Jeśli takich znaków nie ma, wężownicę należy podłączyć do systemu w taki sposób, by stworzyć przepływ przeciwprądowy (tj. przepływ powietrza i wody w odwrotnych kierunkach – patrz: Rysunek 2).

Legenda:

Air = powietrze

Water = woda

[image: image9.emf]
Rysunek 2. Połączenie przeciwprądowe, szkic schematyczny
	Zabezpieczenie przeciwzamarzaniowe
· Zabezpieczenie przed zamarzaniem po stronie cieczy
W przypadkach, gdy wężownica wyposażona jest w złączkę wkrętną do przymocowania czujnika w jednej z rurek, powinna ona – jeśli to możliwe – zostać w pierwszej kolejności wykorzystana do zabezpieczenia przeciw zamarzaniu po stronie powietrza. Jeśli czujnik jest umiejscowiony na lub w rurze powrotnej, musi on zostać zespolony z czujnikiem przepływu, który zatrzymuje wentylator lub – alternatywnie – zamyka przepustnicę powietrza powrotnego, przy najniższym dozwolonym przepływie wody.
· Zabezpieczenie przed zamarzaniem po stronie powietrza
Jeśli czujnika nie można umieścić w rurce, powinien on zostać zamontowany po stronie gorącego powietrza wężownic (strona wylotu powietrza) na wysokości drugiej najniższej rurki.
Napełnianie cieczą, odpowietrzanie i spuszczanie cieczy

Wodne rury zbiorcze wężownicy wyposażone są w króćce     do odpowietrzania i spuszczania cieczy. Aby zapewnić prawidłową pracę systemu, musi on zostać dokładnie odpowietrzony. W celu upewnienia się, że cała ciecz została spuszczona, rurki wymiennika ciepła należy przedmuchać sprężonym powietrzem. Wymienniki ciepła przeznaczone do odzysku ciepła można całkowicie opróżnić z cieczy, ale należy zawsze stosować w nich preparaty antyzamarzaniowe. Zalecanym sposobem napełniania wymienników ciepła w systemach odzysku jest stosowanie podciśnienia.
Demontaż

Odłączając wymiennik ciepła od systemu, ważne jest, by wężownice najpierw zostały opróżnione z cieczy. Zobacz też sekcję Napełnianie cieczą, odpowietrzanie i spuszczanie cieczy.

UWAGA! Ciecze niebezpieczne dla środowiska muszą być gromadzone w pojemnikach i przekazywane do utylizacji lub recyklingu.
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Przed całkowitym opróżnieniem wymiennika

ciepła z cieczy, nie wolno go podnosić.




Obsługa i konserwacja

	Aby zapobiec problemom w pracy wymiennika ciepła, powinien on być regularnie sprawdzany. Należy przeprowadzać następujące kontrole:

1. Przy każdorazowym montażu – upewnij się, że nie zostały uszkodzone żadne śruby, ani gwinty przenoszące obciążenia.

2. Część ożebrowana – sprawdzaj, czy żeberka są czyste i nieuszkodzone.

Czyszczenie

Nawet bardzo skuteczny filtr powietrza potrafi przepuścić cząsteczki kurzu. Powłoka kurzu na powierzchniach wymiennika ciepła utrudnia przepływ powietrza i spowalnia transfer ciepła. Dlatego też, wężownice należy utrzymywać w czystości oraz stosować jedną z poniższych metod (lub kombinacje kilku z nich):

1. Czyszczenie próżniowe

2. Czyszczenie sprężonym powietrzem

3. Czyszczenie parą wodną

UWAGA! Nie dotyczy wymienników z wyparowującymi czynnikami chłodzącymi.

4.
Spłukanie lub przemycie wodą (max. 400C). Przy gorących zatłuszczonych powierzchniach, najpierw należy cały wymiennik ciepła spryskać, pod niskim ciśnieniem, przyjaznym środowisku środkiem. Po 10-12 minutach, zmyć go wodą pod wysokim ciśnieniem.
Czyszczenie należy przeprowadzać w kierunku odwrotnym do normalnego kierunku przepływu powietrza.
UWAGA! Ważne jest, by dysza była nakierowana prostopadle do powierzchni żeberek i w odległości nie mniejszej, niż 150 mm – aby żeberek nie uszkodzić (patrz: Rysunek 3).
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Rysunek 3. Czyszczenie wymiennika ciepła wodą
	Żeberka, które uległy deformacji, można wyprostować za pomocą grzebienia (QLAZ-20), zamówionego u lokalnego agenta lub w firmie Luvata Söderköping AB.
Po czyszczeniu, na żebrowo-rurowym korpusie nie mogą pozostawać żadne resztki rozpuszczalnika, gdyż ten przyciąga do siebie świeży kurz. Po czyszczeniu i przed uruchomieniem wentylatora, usuń cały opadły kurz. Jeśli czyścisz wężownice chłodzące, również wyczyść miskę ściekową; jeśli jest ona zamontowana, jej czyszczenie jest konieczne. Ważne jest, by czyścić dreny pomiędzy pojemnikami zbierającymi i miskę ściekową. Jeśli jest zamontowana studzienka kontrolna, sprawdź też, czy jest ona napełniona wodą.
Działania na wypadek zaistnienia ryzyka zamarznięcia
Jeśli woda w wężownicy zamarznie, może ona rozsadzić rury, co oznacza, że woda może wydostać się z systemu i poczynić szkody.
Przy niskich temperaturach otoczenia, ryzyko zamarznięcia może pojawić się w następujących okolicznościach:
1. Czynnik grzewczy ma wysoką temperaturę.

Ryzyko zamarznięcia – szczególnie wiosną i jesienią. Dostosuj temperaturę poboru do temperatury otoczenia.
2.
Zbyt duże wymiary wężownicy
Obniż temperaturę wody.
3.
Wstrzymana została lub obniżyła się dostawa ciepła.
Zewnętrzny wlot powietrza powinien zostać w bezpieczny sposób zamknięty i wszystkie wentylatory powinny zostać wyłączone.
Zamarzanie spowodowane przyczynami podanymi w punktach 1 i 2 wynika ze zbyt niskiej temperatury wody i nierównomiernego rozprowadzania temperatury wewnątrz całej wężownicy. Można tego uniknąć poprzez wyposażenie urządzenia w swoja własną pompę cyrkulacyjną i własny obwód cyrkulacyjny.

UWAGA! Jeśli dostawa ciepła zostanie wstrzymana lub zredukowana, otwórz zasuwę powietrza powrotnego. Nawet, jeśli wentylatory nie pracują, w pomieszczeniu może panować podciśnienie. Tak więc, powietrze z zewnątrz może być zasysane do wężownicy i czynić szkody zamarzaniowe. Termostatu do zabezpieczenia przeciwzamarzaniowego nie wolno ustawiać na tak niską temperaturę, która stwarza zagrożenie zamarznięcia cieczy. Jeśli zimą budynek ma być nieogrzewany przez dłuższy okres czasu, z wężownicy i rur muszą być spuszczone wszystkie płyny. Korki powinny być wyjęte z rur do czasu ponownego napełnienia systemu cieczą. Aby mieć pewność, że w wężownicy nie ma żadnych płynów, przedmuchaj ją sprężonym powietrzem.


Obsługa i konserwacja
	Prace naprawcze

Aby zachować warunki gwarancji, wolno stosować tylko części i materiały proponowane przez firmę Luvata Söderköping AB. Gwarancją nie są objęte wymienniki ciepła, które zostały uszkodzone w drodze niewłaściwego montażu, uderzeń lub na skutek mrozu.

Jeśli wymiennik ciepła został uszkodzony uderzeniem, nie wolno go naprawiać, gdyż może to doprowadzić do trwałego uszkodzenia wężownicy. Wymiennik ciepła uszkodzony na skutek mrozu można poddać naprawie tylko po konsultacjach i wg zaleceń firmy Luvata Söderköping AB. Przy zamawianiu zapasowego wymiennika ciepła, podaj numer fabryczny i kod produktu, które są podane na jego oryginalnej tabliczce znamionowej.
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	Nasze produkty mogą być dostarczane z różnym oprzyrządowaniem, jak również w różnych wymiarach i z różnych materiałów odbiegających od standardowych.


Więcej informacji można uzyskać pod adresami:

	Luvata Söderköping AB,

SE-61481 Söderköping, Szwecja

Tel. +46 121 191 00

Fax +46 121 101 01
	Afrikalaan 303,

BE-9000 Gent, Belgia

Tel. +32 9 218 71 30

Fax +32 9 218 71 39
	Hietzinger Hauptstrasse 38d/2

AT-1130 Wiedeń, Austria

Tel. +43 1 81 20 206

Fax +43 1 81 20 250
	www.luvata.com
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